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Summary

The lexical forms for “to walk” are classified into
three major types. It can be seen that xing 1T and zou
E are broadly distributed in North-South opposition.
Zou iE covers the whole Northern area and is also
distributed in some of the Southern area as in Jiangxi
and Zhejiang, on the other hand, xing 1T concentrates
in Southern coastal area (Fujian, Guangdong and
Guangxi) as well as in some of Jiangxi and Hu’nan.
Historically xing 1T had been commonly employed
from ancient time. But later, zou £, which originally
meant “to run”, began to be used as the meaning of “to
walk” and extended its territory over the country.

The form pao i, as the verb meaning “to walk”, is
concentrated in the south of Jiangsu and sporadically
emerges in some other areas as well. In the Guangyun
thyming dictionary (AD 1008), pao i is explained
that animals dig with hooves, and this original
meaning changed into ‘horses run’. Later the meaning
of pao il was transferred from action of animals to
action of human ‘men run’, and this form extended its
territory to the south of China. But in the south of
Jiangsu and some area, pao il was assumed to be used
in spite of zou 7 as the meaning “to walk™ in order to
avoid the homonymic collision between two zou i;
one meant “to walk” and was newly brought from the
North, while the other had been used from early time
as the meaning “to run”.
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A.7E zou
O tsou, teiu, tsau, tseu, teiau, tso etc.
B.1T xing
@ han, xan, an,fa,fian,yon, kian etc.
C.i pao
A 1 : phao, p"o, bo, pe etc.
A b4 p¥u, pAawn etc.
D.HAtt / Others
K i : [did], [diao] etc.
o F1: [kd] [kan] ete.(T4E "FLES )
@ T+ X IR [k"ai t"ien], X [k ai tsau]
Y HAth /Othres: 2% qu, % che etc.
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